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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 90
	2
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин
для денної  форми навчання:

аудиторних – 3

самостійної роботи студента  – 
	4
	-

	
	Лекції:

	
	26
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	18
	-

	Вид підсумкового контролю: ЕКЗАМЕН
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю:
	Самостійна робота:

	
	46
	-





2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Мета вивчення навчальної дисципліни «Усна народна творчість»  – вивчення студентами чеської міфології, жанрів усної народної творчості, вироблення та поглиблення навичок фольклорного аналізу тексту. Курс покликаний з’ясувати роль усної народної словесності у формуванні етнопсихології, світоглядних засад  чехів; з’ясувати співвідношення язичницького та християнського світоглядів на різних етапах становлення чеської народної словесної творчості; простежити етапи розвитку жанрів усної народної творчості в залежності від історичних обставин та міжнаціональних впливів. Головне завдання курсу полягає у поглибленні та розширенні знань про культурні явища і традиції минулого, встановленні зв’язків між фольклором та художньою літературою, естетикою, філософією, психологією тощо
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності:
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 
СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК05. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК08. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань. 
СК09. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
СК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Усна народна творчість»  є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):
Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни
         ОК 06.           Культурна писемна традиція Великої Моравії
ОК 08.	          Вступ до літературознавства
ОК 09.            Основи славістики
ОК 10.            Історія світової літератури
ОК 11.            Історія і культура Чехії
ВБ 2.1.           Лінгвокраїнознавство Чехії / Народознавство Чехії
         

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 
	ПР01

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
	ПР03

	Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства.
	ПР04

	Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо. 
	ПР05

	Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності
	ПР06

	Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів. 
	ПР07

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 
	ПР08

	Аналізувати й інтерпретувати твори чеської, української та зарубіжної художньої літератури й усної народної творчості, визначати їхню специфіку й місце в літературному процесі 
	ПР13

	Використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
	ПР 14

	Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів.
	ПР15



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Усна народна творчість»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16

	Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання.
	ПР17

	Мати навички управління комплексними діями або проектами при  розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах.
	ПР18



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

 Засобами оцінювання та демонстрування результатів навчання з дисципліни
«Усна народна творчість» є: поточний контроль на лабораторних заняттях, контроль результатівопанування тем і виконання завдань, запланованих у межах  самостійної й індивідуальної роботи (як-от: реферат, наукове есе, стаття, тези, доповідь на семінарі); підсумковий контроль здійснюється у формі модульної роботи та заліку. Під час навчання використовуються такі основні методи: 1) традиційні: вербальні (розповідь, пояснення, бесіда, навчальна дискусія), наочні (ілюстрування, демонстрування, метод самостійного спостереження студента), практичні (практичні роботи), проблемний, аналітико-синтетичний методи, індукція, дедукція, порівняння, узагальнення; 2) інтерактивні методи; 3) методи контролю і самоконтролю в навчальній діяльності.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

	Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.
	Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.
	Форма підсумкового семестрового контролю: залік.



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	
	




Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	
	




Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100



Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

Оцінка «відмінно» (А) виставляється, коли студент дає абсолютно правильні відповіді на
теоретичні питання з викладенням оригінальних висновків, отриманих на основі програмного,
додаткового матеріалу та нормативних документів. При виконанні практичного завдання студент застосовує системні знання навчального матеріалу, передбачені навчальною програмою.
Оцінка «добре» (В) виставляється студенту, який повністю розкрив теоретичні питання на основі програмного та додаткового матеріалу. При виконанні практичних завдань студент
застосовує узагальнені знання навчального матеріалу, передбачені навчальною програмою.
Оцінка «добре» (С) виставляється студенту, який повністю розкрив теоретичні питання, а програмний матеріал викладено у відповідності до вимог. Практичні завдання виконані в цілому правильно, але мають місце окремі неточності.
Оцінка «задовільно» (D) виставляється, коли студент розкрив теоретичні питання, проте
при викладенні програмного матеріалу допущені окремі помилки. При виконанні практичних
завдань студент припускається помилок через недостатнє розуміння програмного матеріалу.
Оцінка «задовільно» (E) виставляється, коли студент неповністю розкрив теоретичні
питання, відповідь містить суттєві помилки. При виконанні практичних завдань студент
припускається значних помилок, а виконання завдань викликає значні труднощі у студента.
Оцінка «незадовільно» (FX) виставляється студенту, який не розкрив теоретичні питання
і не може виконати практичні завдання. Як правило такий студент виявляє здатність до викладення думки лише на елементарному рівні.
Оцінка «незадовільно» (F) виставляється студенту, який не виконав навчальну програму
або якийсь елемент її складової, має фрагментарні знання, які не дозволяють розкрити теоретичні питання і виконати практичні завдання. Такий студент не може викласти свою думку навіть на елементарному рівні. 
За результатами контролю знань студентів, дозволяється виставлення оцінки (без підсумкового іспиту) – «відмінно», «добре», та «задовільно». Студент має право підвищити оцінку, складаючи залік. 
Шкала оцінювання: «відмінно» – А (90-100); «добре» – В (82-89), С (74-81); «задовільно» – D (64- 73), Е (60-63); «незадовільно» – FX (35-59), F (0-34).


Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю
Підсумковий контроль проводиться у формі заліку. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:
• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.



6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
Модуль 1
Тема 1. Folklor jako součast lidové kultury.
 Lidová slovesnost – ústní slovesnost – slovesný folklor – ústní literatura – slovesné umění – expresivní kultura.  Děniny českého folkloru.  Sběratelé českého folkloru: K.J.Erben. B.Němcová. F.L.Čelakovský. F.Sušíl. J.Š.Kubín.
Тема 2. Teorie a metody folkloru. 
Úvodní teoretické a terminologické otázky. Definice a základní znaky slovesného folkloru. Žánry folkloru. Pojem   lidová tvorba a pololidová tvorba.
Тема 3. Obřadní cykly. Zpěvy rodinné, svatební, pohřební. Drobné folklorní útvary.
Тема 4. Folklorní lyrika. 
Základní rozdelení folkorní lyriky. Lidová poezie (Šel jest Pán Bůh, šel do ráje). Lidová píseň. Sběratelé lidových písní.
Тема 5. Kalendařní písně. České zpěvy Vánoční a Velikonoční. Kramařské písně.
      Модуль 2.
Folklorní epika.

Тема 6. Folklorní epika veršovaná (hrdinská, historická). 
České lidové balady. Teoretický základ lidových balad. Lidové balady (Osiřelo dítě, Sestra travíčka, Pod Veronou, Vandrovali hudci). 
Тема 7. Folklorní epika prozaická: české lidové pohádky. 
Sběratelé lidových pohádek (J.Polívka, V.Tille, J.Š,Kubín, J.Horák, J.Š. Baar, O.Sirovatka. Teorie původu pohádek. Způsoby adaptace lidových pohádek.  
Тема 8. Folklorní epika prozaická: české lidové pověsti. 
Klasifikace českých lidových pověsti: místní a historické, geraldické, pověrečné  
Тема 9. Folklorní drama a divadlo. Základní rozdělení lidových dramat. Obchůzky Mikulašské, na Tri králové. PAŠIJOVÉ HRY – HOŘICKÉ (NA ŠUMAVĚ).  Sběratelé lidových her.
Тема 10. Žánry a témata současného folkloru. Současný folklor a jeho kulturní funkce. Vztah současného folkloru k tradičnímu folkloru. Inovativnost současného folkloru - tematika, motivika, synkreze tradičních žánrových charakteristik, žánrová interference, globální transmise, velká recepce médii a populární a elitní kulturou. Detský folklór. Anekdota a humorka. Žánrová charakteristika anekdoty. Vztah anekdot k humorkám, škádlivkám a dalším tradičním folklorním žánrům. 


6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	8-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. Folklor jako součast lidové kultury
	7
	2
	1
	
	
	4

	Тема 2. Teorie a metody folkloru. Žánry folkloru
	7
	2
	1
	
	
	4

	Тема 3. Obřadní cykly.
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 4. Folklorní lyrika. Lidová píseň.
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 5. Kalendařní písně.
	8
	2
	2
	
	
	4

	Модульна контрольна робота
	
	
	-
	
	
	

	Разом за модуль
	38
	10
	8
	
	
	20

	Модуль 2

	Тема 6. Folklorní epika veršovaná: české lidové balady
	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 7. Folklorní epika prozaická: české lidové pohádky
	12
	4
	2
	
	
	6

	Тема  8. Folklorní epika prozaická: české lidové pověsti.
	11
	4
	2
	
	
	5

	Тема 9. Folklorní drama a divadlo
	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 10. Folklór 20.-21 století. Detský folklór. 
	11
	4
	2
	
	
	5

	Модульна контрольна робота
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	52
	16
	10
	
	
	26

	Разом за семестр
	90
	26
	18
	
	
	46



6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Folklor jako součast lidové kultury.
	1
	-

	2
	Teorie a metody folkloru. Žánry folkloru.
	1
	-

	3
	Obřadní cykly.
	2
	-

	4
	Folklorní lyrika. Lidová píseň.
	2
	-

	5
	Kalendařní písně.
	2
	-

	6
	Folklorní epika veršovaná: české lidové balady
	2
	-

	7
	Folklorní epika prozaická: české lidové pohádky
	2
	-

	8
	Folklorní epika prozaická: české lidové pověsti.
	2
	-

	9
	Folklorní drama a divadlo
	2
	-

	10
	Folklór 20.-21 století. Detský folklór. 
	2
	-

	Разом
	26
	-



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Folklor jako součast lidové kultury
. Опрацювати та законспектувати статтю:  
Le Goff, Jacques: Paměť. In: Pamět a dějiny. Praha: Argo, 2007, s. 68-112.
Metody a techniky folkloristického terénního výzkumu
2.
3.Опрацювати та законспектувати статтю:  
Kajfosz J. O konstruktivním rozměru folkloru. // Cargo 1, 2 / 2010, S.123-142. Режим доступу:

	4
	-

	2
	Teorie a metody folkloru. Žánry folkloru
Опрацювати та законспектувати статтю:  
Klímová, Dagmar: Hodnota a hodnověrnost terénního výzkumu lidové prózy. In: Zpravodaj koordinované sítě vědeckých informací pro etnografii a folkloristiku 3, 1966, s. 3-11.

	4
	-

	3
	Obřadní cykly.
. Sirovátka, O.: Čítanka české lidové slovesnosti. Z lidových písní, vyprávění, říkadel a her. Brno: Ústav pro etnografii a folkloristiku AV ČR, 1992. 


	4
	-

	4
	Folklorní lyrika. Lidová píseň.
	4
	-

	5
	Kalendařní písně.
	4
	-

	6
	Folklorní epika veršovaná: české lidové balady
	5
	-

	7
	Folklorní epika prozaická: české lidové pohádky
	6
	

	8
	Folklorní epika prozaická: české lidové pověsti.
1. Опрацювати та законспектувати статтю:  
Pokorný, František: Pověsti z Hořicka. Národopisný sborník okresu Hořického. Hořice: Redakční komitét Národopisného odboru v Hořicích, 1895, s. 109-115.
Pohádky 
2.Опрацювати та законспектувати статтю:  
 Hubinger, Václav: Svět za ohradou. Český lid 78, 1, 1991, s. 1-9.
	5
	

	9
	Folklorní drama a divadlo
1. Опрацювати та законспектувати статтю:  Miriam Sudkova´ Srncová
Lidové divadlo a masopust // режим доступу http://www.antropoweb.cz/cs/lidove-divadlo-a-masopust

	5
	

	10
	Folklór 20.-21 století. Detský folklór. 
Petráňová, Lydia: 2009 – Kam s nimi? Hesla a nápisy v ulicích z listopadu 1989. Český lid / Etnologický časopis 4/2009, s. 421-444.
Pospíšilová, Jana – Uhlíková, Lucie: 2011 – Dětská folklorní komunikace v rýmech – možnosti interdisciplinárního přístupu. Slovenský národopis 59/1, s. 29-46.
Janeček, Petr: 2007 – Současné pověsti a jejich výzkum v moderní folkloristice. Český lid / Etnologický časopis 94/3, s. 305-322.
Hrabalová, O. – Jelínková, Zdena – Pospíšilová, Jana – Šrámková, Marta – Toncrová, Marta: 1980 – Jak žije folklor mezi dětmi. Národopisné aktuality 17, s. 31–38.

	5
	

	
	Разом
	46
	-




7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
1. Beneš, Bohuslav: Česká lidová slovesnost. Výbor pro současného čtenáře. Praha 1990.
2. Brouček, Stanislav – Tyllner, Lubomír: Lidová kultura. Národopisná encyklopedie Čech, Moravy a Slezska. Díl I. – III. Praha. 2007.
3. Leščák, Milan – Sirovátka, Oldřich: Folklór a folkloristika (O ľudovej slovesnosti). Bratislava 1982.
4. Pohunek, Jan – Janeček, Petr – Votruba, Adam: Antologie folkloru 20. století. Doprovodný výukový material k dějinám 20. století. Praha 2014.
5. Pohunek, Jan – Janeček, Petr – Votruba, Adam: Folklor 20. století. Doprovodný výukový materiál vysvětlující základní žánry folkloru 20. století. Praha 2014.
6. Pohunek, Jan – Janeček, Petr – Votruba, Adam: Metodická příručka ke sběru folkloru. Metodický material s návodem ke sběru folkloru 20. století pomocí rozhovorů s pamětníky. Praha 2014.

Допоміжна література

1. Beneš, Bohuslav: 1965 - Několik poznámek o současném folkloru. Národopisné aktuality 1/2, s. 45-52.
2. Československá vlastivěda. Díl III. Lidová kultura. Praha: Orbis, 1968. (Oddíly Lidová próza, s. 257-292; Lidové divadlo, s. 292-300; 
3. [bookmark: _GoBack]Horálek, Karel: Folklór a světová literatura. Praha 1979.
4. Hrabalová, O. – Jelínková, Zdena – Pospíšilová, Jana – Šrámková, Marta – Toncrová, Marta: 1980 – Jak žije folklor mezi dětmi. Národopisné aktuality 17, s. 31–38.
5. Jančář, J. a kol.: Lidová kultura na Moravě. Vlastivěda moravská, nová řada, sv. 10. Brno – Strážnice: Muzejní a vlastivědná společnost – Ústav lidové kultury, 2000. (Oddíl Slovesný folklor, s. 248-274.) 
6. Janeček, Petr (ed.): Folklor atomového věku. Kolektivně sdílené prvky expresivní kultury v současné české společnosti. Praha 2011.
7. Janeček, Petr: 2006 – Černá sanitka a jiné děsivé příběhy. Současné pověsti a fámy v České republice. Praha.
8. Janeček, Petr: 2007 – Současné pověsti a jejich výzkum v moderní folkloristice. Český lid / Etnologický časopis 94/3, s. 305-322.
9. Janeček, Petr: 2009 – „Městské legendy“ na pomezí oborů: antropologický, folkloristický nebo sociologický diskurs? In: Antropowebzin 1/2009. zdroj: http://antropologie.zcu.cz/webzin/antropowebzin-1-2009
10. Janeček, Petr: 2009 - Rezistence a katarze: fámy a pověsti druhé světové války v českých zemích.
11. Janeček, Petr: Slovesný folklor. In: Plzeňsko: příroda – historie – život. Praha 2007, s. 709-712.
12. Kapferer, Jean-N.: Fáma – nejstarší médium světa. Praha 1992.
13. Lidová a zlidovělá píseň, s. 301-350. Slavica na Masarykově univerzitě v Brně. Brno 1993. 
14. Panczová, Zuzana: 2005 – Súčasné povesti a fámy vo svetle folkloristických výskumov. In: Krekovičová, Eva (ed.): – Folklór a komunikácia v procesoch globalizácie. Bratislava, s. 7-66.
15. Panczová, Zuzana: Konšpiračné teórie ako súčasť moderného folklóru. In: Krekovičová, Eva –Pospíšilová, Jana(eds.): Od folklórneho textu ku kontextu. Bratislava 2006, s. 101-136.
16. Petráňová, Lydia: Kam s nimi? Hesla a nápisy v ulicích z listopadu 1989. Český lid / Etnologický časopis 4/2009, s. 421-444.
17. Pohunek, Jan: Specifika trampské pověsti. Národopisný věstník 27/69, 2010, s. 33-55.
Bloomington 1955-1958.
18. Pospíšilová, Jana – Uhlíková, Lucie: 2011 – Dětská folklorní komunikace v rýmech – možnosti interdisciplinárního přístupu. Slovenský národopis 59/1, s. 29-46.
19. Pospíšilová, Jana – Uhlíková, Lucie: Folklor dětí a jeho etnologický výzkum. Metodologická příručka. Brno 2014.
20. Pospíšilová, Jana (ed.): Rajče na útěku. Kapitoly o kultuře a folkloru dnešních dětí a mládeže. Brno. 2003.
21. Pospíšilová, Jana: 2005 – Kultura dětí. In: Tyllner, Lubomír – Uherek, Zdeněk: Kultura – Společnost – Tradice I. Praha.
22. Propp, Vladimir J.: Morfologie pohádky a jiné studie. Jinočany 1999.
23. Sirovátka, O.: Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998. 
24. Sirovátka, O.: Čítanka české lidové slovesnosti. Z lidových písní, vyprávění, říkadel a her. Brno: Ústav pro etnografii a folkloristiku AV ČR, 1992. 
25. Sirovátka, Oldřich: 2002 – Folkloristické studie. Brno: Etnologický ústav AV ČR.
26. Sirovátka, Oldřich: Folkloristické studie. Brno: Etnologický ústav AV ČR 2002.
27. Slovenský národopis 57/2, s. 207-219.
28. Šrámková, M.: Česká prozaická folkloristika v letech 1945 – 2000 (přehled, vývoj, témata, bibliografie). Praha: Etnologický ústav AV ČR, 2008. 
29. Šrámková, Marta: Česká prozaická folkloristika v letech 1945-2000 (Přehled, vývoj, témata, bibliografie). Praha 2008.
30. Šrámková, Marta: Česká prozaická folkloristika v letech 1945-2000 (Přehled, vývoj, témata, bibliografie). Praha 2008.
31. Václavek, B. – Smetana, R.: O české písni lidové a zlidovělé. Praha: Svoboda, 1950. 
32. Vanovičová, Zora: 2005 – Fáma z hľadiska folkloristiky. Pospíšilová, Jana – Krekovičová, Eva (eds.): Od pohádky k fámě. Sborník příspěvků ze semináře Hledání cest české slovesné folkloristiky II. Brno 6. 6. 2002. Brno, s. 76-81.
33. Votruba, Adam et al. 2010 – Kecy v kleci. Současná folklorní poezie dětí. Praha.
34. Votruba, Adam: 2009 – Namažeme školu špekem. Současná folklorní poezie dětí. Praha.

Інформаційні ресурси в мережі Інтернет 

www.folklorni-akademie.cz/ustni-lidova-slovesnost
http://www.folklornisdruzeni.cz
http://www.nulk.cz  Národní ústav lidové kultury
http://eu.avcr.cz/http://eu.avcr.cz   Etnologický ústav AV ČR







Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										       (підпис)           (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  	
									        (підпис)          (Прізвище ініціали)


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)

